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ROOF AIR HANDLING UNIT УСТАНОВКА ВЕНТИЛЯЦИИ 
НА КРЫШЕ

CENTRALA DACHOWA

TAMPA

SWIMMING POOL UNIT БАССЕЙН ЦЕНТР

CENTRALA BASENOWA

KALIOPE

PRZEZNACZONE DO INSTALACJI NA ZEWNĄTRZ 
BUDYNKÓW NA DACHACH 

INTENDED FOR OUTDOOR INSTALLATION BUILDINGS 
ON THE ROOFS

ПРЕДНАЗНАЧЕН ДЛЯ НАРУЖНОЙ УСТАНОВКИ
ПОСТРОЙКИ НА КРЫШАХ

CENTRALA BASENOWA, ODPORNA NA DŁUGOTRWAŁE DZIAŁANIE 
WILGOTNEGO POWIETRZA 

POOL CONTROL UNIT, RESISTANT TO LONG-TERM EXPOSURE TO HUMID AIR

БЛОК УПРАВЛЕНИЯ БАССЕЙНОМ, УСТОЙЧИВЫЙ К ДЛИТЕЛЬНОМУ 
ВОЗДЕЙСТВИЮ ВЛАЖНОГО ВОЗДУХА

WYPOSAŻONA W DACHOWĄ SEKCJĘ SSĄCĄ 
Z ODKRAPLACZEM I KANAŁEM 
OBROTOWYM

EQUIPPED WITH ROOF SUCTION SECTION WITH 
DROP ELIMINATOR AND TURNING DUCT

ОСНАЩЕН ВСАСЫВАЮЩЕЙ СЕКЦИЕЙ КРЫШИ С 
КАПЛЕУЛОВИТЕЛЕМ И ПОВОРОТНЫМ КАНАЛОМ

ZE WZGLĘDU NA SPECYFICZNE ŚRODOWISKO PRACY, 
CENTRALE WYKONANE SĄ Z ELEMENTÓW ODPORNYCH NA 
KOROZJĘ

DUE TO THE SPECIFIC WORKING ENVIRONMENT, THE UNITS ARE MADE 
OF CORROSION-RESISTANT ELEMENTS

ИЗ-ЗА СПЕЦИФИКИ РАБОЧЕЙ СРЕДЫ УЗЛЫ ВЫПОЛНЕНЫ ИЗ 
КОРРОЗИОННО-СТОЙКИХ ЭЛЕМЕНТОВ

PROFILOWANY DACH CHRONI PRZED 
WARUNKAMI ATMOSFERYCZNYMI 
I ZAPOBIEGA GROMADZENIU SIĘ WODY

THE PROFILE-SHAPING ROOF PROTECTS 
AGAINST WEATHER CONDITION AND PREVENTS 
WATER ACCUMULATION

ПРОФИЛЬНАЯ КРЫША ЗАЩИЩАЕТ ОТ 
ПОГОДНЫХ УСЛОВИЙ И ПРЕДОТВРАЩАЕТ 
СКОПЛЕНИЕ ВОДЫ

WYPOSAŻONA JEST W SPECJALNE WYMIENNIKI CIEPŁA, 
KTÓRE POZWALAJĄ NA ZMNIEJSZENIE KOSZTÓW 
EKSPLOATACYJNYCH

IS EQUIPPED WITH SPECIAL HEAT EXCHANGERS THAT ALLOW TO 
REDUCE OPERATING COSTS

ОСНАЩЕН СПЕЦИАЛЬНЫМИ ТЕПЛООБМЕННИКАМИ, 
ПОЗВОЛЯЮЩИМИ СНИЗИТЬ ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ РАСХОДЫ

W CELU ZAPEWNIENIA OCHRONY PRZED 
WARUNKAMI ATMOSFERYCZNYMI 
WSZYSTKIE ELEMENTY AUTOMATYKI
ZOSTAŁY UMIESZCZONE WEWNĄTRZ
CENTRALI

IN ORDER TO ENSURE PROTECTION AGAINST WEATHER CONDITIONS, 
ALL AUTOMATIC COMPONENTS ARE LOCATED INSIDE UNITS

ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ЗАЩИТЫ ОТ ПОГОДНЫХ УСЛОВИЙ ВСЕ 
КОМПОНЕНТЫ АВТОМАТИКИ РАСПОЛОЖЕНЫ ВНУТРИ АГРЕГАТОВ

AUTOMATYKA DO TEGO TYPU CENTRAL DAJE MOŻLIWOŚĆ 
STEROWANIA TEMPERATURĄ I WILGOTNOŚCIĄ

AUTOMATION FOR THIS TYPE OF AHUS GIVES YOU THE ABILITY TO 
CONTROL TEMPERATURE AND HUMIDITY

АВТОМАТИЗАЦИЯ ДЛЯ ЭТОГО ТИПА КОНДИЦИОНЕРОВ ДАЕТ ВАМ 
ВОЗМОЖНОСТЬ КОНТРОЛИРОВАТЬ ТЕМПЕРАТУРУ И ВЛАЖНОСТЬ

21-LETNIE DOŚWIADCZENIE FIRMY DOSPEL W PRODUKCJI SYSTEMÓW 
REKUPERACJI TO GWARANCJA NAJWYŻSZEJ JAKOŚCI

21-YEARS OF DOSPEL’S EXPERIENCE IN THE PRODUCTION OF RECUPERATION SYSTEM GU-
ARANTEES THE BEST QUALITY

21-ЛЕТНИЙ ОПЫТ КОМПАНИИ DOSPEL В ПРОИЗВОДСТВЕ СИСТЕМ РЕКУПЕРАЦИИ 
ГАРАНТИРУЕТ ЛУЧШЕЕ КАЧЕСТВО

21-LETNIE DOŚWIADCZENIE FIRMY DOSPEL W PRODUKCJI SYSTEMÓW 
REKUPERACJI TO GWARANCJA NAJWYŻSZEJ JAKOŚCI

21-YEARS OF DOSPEL’S EXPERIENCE IN THE PRODUCTION OF RECUPERATION SYSTEM 

GUARANTEES THE BEST QUALITY

21-ЛЕТНИЙ ОПЫТ КОМПАНИИ DOSPEL В ПРОИЗВОДСТВЕ СИСТЕМ РЕКУПЕРАЦИИ 
ГАРАНТИРУЕТ ЛУЧШЕЕ КАЧЕСТВО


